
1o Deballage di modernariato, antichità e collezionismo
Fiere di Parma SpA / Parma Fair Grounds | Viale delle Esposizioni 393a – 43126 Parma (PR) Italy

Tel. 0521/9961- Fax 0521/996317 - http//:www.fiereparma.it - E-mail: antiques@fiereparma.it

Padiglione utilizzato nr. 6 con aggiunta di ulteriori Pad. in caso di necessità /
Activated Pavilion nr. 6 with the addition of further Pav. in case of need

Ingresso attivo / Active entrance: Ovest / West

Settori espositivi / Exhibition sectors: 
Antiquariato, Modernariato, Collezionismo / Antiques, Modernism, Collectables

Orari di apertura/ Opening Hours: 
• Venerdì 18: Operatori del settore dalle ore 08.00 alle 19.00 - Pubblico dalle ore 11.00 alle 19.00 / 
 Friday 18th: Professionals from 08.00 a.m. to 07.00 p.m. - Public from 11.00 a.m. to 07.00 p.m.
• Sabato 19: Pubblico dalle ore 10.00 alle 19.00 / 
 Saturday 19th: Public from 10.00 a.m. to 07.00 p.m.
• Domenica 20: Pubblico dalle ore 10.00 alle 16.00 / 
 Sunday 20th: Public from 10.00 a.m. to 04.00 p.m. 

Dimensione aree (area non allestita): sono disponibili aree da 16 mq. (4x4) e multipli di 16 mq. 
€ 250,00  (+ euro 40,00 di quota di partecipazione) + iva in corso.
Dimensions of areas (not equipped areas): are available spaces of 16 sqm. (4x4) – and multiples of 16 sqm. 
€ 250,00 (+ 40,00 euro of participation fee) + vat in progress. 
Le tariffe non sono comprensive dell’IVA / The above rates do not include V.A.T.

Gli spazi saranno assegnati in ordine di arrivo del modulo di partecipazione / 
The spaces will be assigned in order of arrival of the participation form 
Il numero di spazio assegnato Vi sarà comunicato in seguito con la conferma spazio / 
The assigned space nr. will be communicated to you later with the space confirmation

Ogni area sarà assegnabile ad un unico espositore. Non sarà possibile alcuna condivisione di fatturazione /Each area will 
be assignable to a single Exhibitor; It’s not possible sharing of billing

Non sono previsti sconti colonna / No column discounts are provided

Non è prevista illuminazione se non quella del padiglione; sara’ possibile richiedere integrazione di illuminazione a 
pagamento / There is no lighting except that of the pavilion; it will be possible to request additional lighting for a fee

Si potranno noleggiare vetrine, luci e/o arredi / Showcases/lights and furniture can be rent

Servizi in fiera: parcheggio, banche, bar, presidio medico / 
Facilities on the fair grounds: parking space, banks, bar, medical assistance

NON SARA’ CONSENTITO PER NESSUN MOTIVO PROCEDERE ALL’ALLESTIMENTO DELL’AREA ESPOSITIVA CON 
PARETI, CON MONTAGGIO STRUTTURE, ECC. / THE USE OF WALL PANELS,  WITH STRUCTURE ASSEMBLY, ETC. FOR 
STAND PREPARATION SHALL NOT BE ALLOWED FOR ANY REASON

Nel padiglione nr 6 sara’ attivo il servizio di cassette di sicurezza /
The safety boxes service will be activated inside hall nr 6

SARA’ ATTIVATA L’ARIA CONDIZIONATA / THE AIR CONDITIONING WILL BE ACTIVATED

SARA’ FACOLTA’ DELL’ESPOSITORE PROCEDERE AUTONOMAMENTE ALL’ESPOSIZIONE DI UN PROPRIO FRONTALI-
NO IDENTIFICATIVO DELLA DITTA / IT IS THE EXHIBITOR’S OPTION TO PROCEED INDEPENDENTLY TO THE EXPOSU-
RE OF ITS OWN COMPANY IDENTIFICATION SIGN

E’ ASSOLUTAMENTE VIETATO ACCEDERE CON GLI AUTOMEZZI ALL’INTERNO DEI PADIGLIONI QUINDI ANCHE PER 
IL DEBALLAGE PER NESSUN MOTIVO SARANNO CONCESSE DEROGHE. LO SCARICO MERCI AVVERRA’ DALLE AREE 
ESTERNE ADIACENTI AI PADIGLIONI / IT WILL NOT BE ABLE TO ACCESS WITH VEHICLES INSIDE THE PAVILIONS 
FOR ANY REASON.THE UNLOADING OF GOODS WILL TAKE PLACE FROM THE EXTERNAL AREAS NEXT TO THE 
HALLS


